
ITEM/ARTÍCULO #8351985
MODEL/MODELO #WM-1115

COMMERCIAL
DUSK-TO-DAWN

LED AREA LIGHT
COMERCIAL

DEL ANOCHECER AL
AMANECER

LUZ DE ÁREA LED

UTILITECH and logo design are trademarks or 
registered trademarks of LF, LLC. All rights reserved.

UTILITECH y el diseño del logotipo son marcas
comerciales o marcas registradas de LF, LLC. Todos
los derechos reservados.

Questions, problems or missing parts?
Before returning, contact us on:
866-994-4148, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday or ascs@lowes.com.
¿Preguntas, problemas o piezas faltantes? Antes de volver a la tienda, póngase 
en contacto al: 866-994-4148, de lunes a domingo, de 8 a.m. a 8 p.m., hora 
estándar del Este, o escriba a ascs@lowes.com.

Thank you for purchasing this UTILITECH product. We've created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product 
instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the 
Guides & Documents tab on the product's page.

Gracias por comprar este producto UTILITECH. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el 
producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la proporcionada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y 
consulte la pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.
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PREPARATION/PREPARACIÓN

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list.
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete y la lista 
de aditamentos. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas.

Estimated Assembly Time: 30 minutes
Tiempo estimado de ensamblaje: 30 minutos

TOOLS REQUIRED/HERRAMIENTAS NECESARIAS

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/¿SE SIENTE CONFIADO? EMPIECE SU PRÓXIMO PROYECTO

• Visit - lowes.com, for more information./Para obtener más información, visite lowes.com.

Printed in Vietnam
Impreso en Vietnam

TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS                

PROBLEM
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION
ACCIÓN CORRECTIVA

Light will not come ON.
La luz no se enciende.

The wiring is incorrect (new installations).
El cableado está incorrecto (instalaciones nuevas).

Re-check the wiring.
Vuelva a verificar el cableado.

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• Turn OFF all power to circuit at main circuit breaker or fuse box. DO NOT rely on wall switch alone to turn off power./Desconecte por completo el suministro
  eléctrico en el interruptor del circuito principal o en la caja de fusibles. NO utilice solo el interruptor para desconectar la alimentación.
• Clean surfaces with a mild, non-abrasive cleaner./Limpie las superficies con un limpiador suave no abrasivo.

WARRANTY/GARANTÍA
• If this product fails due to a defect in materials or workmanship within five (5) years from the date of purchase, return it along with proof of date of 
  purchase and it will be replaced with the same or comparable model free of charge./Si este producto falla debido a un defecto en los materiales o la mano
  de obra dentro de cinco (5) años a contar de la fecha de compra, devuélvalo a la tienda junto con el comprobante de la fecha de compra y se le 
  reemplazará por el mismo modelo o uno comparable sin cargos.
• This warranty is void if damage or defect has resulted from accident, abuse, misuse or faulty repair./Esta garantía es nula si ocurren daños o defectos como 
  resultado de accidentes, abuso, uso indebido o reparación defectuosa del producto.
• This warranty gives you specific legal rights and you may have other rights that vary from state to state./Esta garantía le ofrece derechos legales 
  específicos, y usted puede tener otros derechos que varían según el estado.

The Lights come on during the daylight.
Las luces se encienden durante el día.

1.The light control may be installed in a  relatively
dark location.
2.The DUSK TO DAWN SENSOR might  be in flood mode.
1.Es posible que el control de luces esté instalado en
una ubicación relativamente oscura.
2.Es posible que el SENSOR DEL ANOCHECER AL 
AMANECER esté en modo de reflector.

1.Move the light to a brighter location during
the daylight hours.
2.The DUSK TO DAWN SENSOR Cap might 
be in flood mode.
1.Mueva la luz a una ubicación más brillante
durante las horas de día.
2.Es posible que la tapa del SENSOR DEL 
ANOCHECER AL AMANECER esté en modo 
de reflector.

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.

• Always turn off the power before you perform installation and maintenance./Apague siempre la alimentación antes de realizar cualquier instalación 
  o mantenimiento.
• Verify that supply voltage is correct for the specified voltage range of the luminaire shown on the label,i.e.120-277V./Verifique que la tensión de 
  alimentación sea la correcta para el rango de tensión especificado para la luminaria que se muestra en la etiqueta, por ejemplo, 120-277 V.
• Make all electrical and grounded connections in accordance with the National Electrical Code and any applicable local code requirements./Realice todas 
  las conexiones eléctricas y de puesta a tierra de acuerdo con el Código Eléctrico Nacional y cualquier requisito del código local aplicable.
• All wiring connections must be capped with UL approved devices for this purpose./Todas las conexiones de cableado deben estar protegidas con 
  dispositivos homologados por UL para este fin.

WARNING:RISK OF ELECTRICAL SHOCK/ADVERTENCIA: RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA

• Wear gloves and safety goggles at all times when removing luminaires from carton, installing, servicing or performing maintenance./Utilice guantes y gafas 
  de seguridad en todo momento al retirar las luminarias de su embalaje, instalarlas, repararlas o realizar mantenimiento.
• Avoid direct eye exposure to the illuminated light source./Evite la exposición directa de los ojos a la fuente de luz.
• Put aside small parts and dispose packing material properly, to prevent hazard to children./Separe las piezas pequeñas y deseche el material de embalaje 
  correctamente para evitar riesgos para los niños.

CAUTION: RISK OF INJURY/PRECAUCIÓN: RIESGO DE LESIONES

• For proper weatherproof function all gaskets must be seated properly and all screws inserted and tightened firmly. Apply weatherproof silicone sealant 
  around the edge of the wall box. this is especially important with an uneven wall surface. Silicone all plugs and unused conduit entries./Para un correcto 
  funcionamiento resistente a la intemperie, todos los empaques deben estar bien colocados y todos los tornillos insertados y apretados firmemente. 
  Aplique sellador de silicona resistente a la intemperie alrededor del borde de la caja de pared. Esto es especialmente importante en superficies de pared 
  irregulares. Selle con silicona todos los tapones y las entradas de conductos no utilizadas.
• Illustrations in the manual are for installation purpose only. Installation may vary depending on the specific luminaire model./Las ilustraciones del manual 
  son solo para fines de instalación. La instalación puede variar según el modelo específico de la luminaria.

CAUTION/PRECAUCIÓN

• Turn off electrical power by fuse or circuit breaker box before wiring fixture to the power supply./Desconecte la alimentación eléctrica mediante el fusible 
  o el interruptor de circuito antes de conectar la lámpara al suministro de electricidad.

CAUTION/PRECAUCIÓN

DF26238



Turn off power source.
Apague la fuente de alimentación.

Drill holes in the wall according to the positions 
shown in (Fig.1).
Taladre orificios en la pared según las posiciones que 
se muestran en la (Fig. 1).
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PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE

A

x 1

HARDWARE CONTENTS/ADITAMENTOS

Note: Hardware shown actual size./Nota: los aditamentos se muestran en tamaño real.

AA BB

x 1 x 1

INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN

INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN
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Remove the plug, select the desired color temperature, and 
then tighten the plug (Fig. 2).
Retire el tapón, seleccione la temperatura de color deseada 
y, a continuación, apriete el tapón (Fig. 2).

Loosen screw (DD) and remove access cover (AA) (Fig. 3).
Afloje el tornillo (DD) y retire la cubierta de acceso (AA) 
(Fig. 3).
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Install the first conduit connector and conduit (to be 
purchased separately) onto the Inspection Cover 
(AA) , Secure with screws (DD)(Fig. 4).
Instale el primer conector para conductos y el conducto 
(que se compra por separado) en la cubierta de inspección 
(AA) y fíjelo con tornillos (DD) (Fig. 4).

Insert the power supply wires into the conduit, and make 
the connections using wiring terminals (EE): connect 
green to green, black to black, and white to white (Fig.5).
Introduzca los conductores del suministro de electricidad 
en el conducto y realice las conexiones con los terminales 
de cableado (EE): conecte verde con verde, negro con 
negro y blanco con blanco (Fig. 5).
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Secure Light Fixture A to the pre-drilled holes using screws 
(CC), and re-secure cover plate (AA) using screws (DD).
Fije la lámpara A a los orificios pretaladrados con tornillos 
(CC) y vuelva a fijar la placa de cubierta (AA) con tornillos 
(DD).

Connect the second conduit and conduit connector to the 
junction box (Figure 1). Note: This device can be mounted 
on a 1-5/8 inch diameter extension arm (extension arm not 
included). If mounting the device on an extension arm, first 
remove the access cover. Subsequently, use the included 
pole mounting clamps (BB) and access cover screws (DD) 
to secure the extension arm at a position approximately 
2.75 inches (70 mm) from the edge (Figure 7).
Conecte el segundo conducto y el conector del conducto a 
la caja de conexiones (Figura 1). Nota: Este dispositivo se 
puede montar en un brazo de extensión de 4.12 cm de 
diámetro (brazo de extensión no incluido). Si va a montar el 
dispositivo en un brazo de extensión, retire primero la 
cubierta de acceso. Posteriormente, utilice las abrazaderas 
de montaje en varilla (BB) y los tornillos de la cubierta de 
acceso (DD) incluidos para fijar el brazo de extensión en 
una posición aproximadamente a 69.85 mm (2.75 pulg.) del 
borde (Figura 7).
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CCT SELECT
Selección de CCT

Conduit connector
Conector para conductos

Junction Box
 Caja de conexiones

Conduit
Conducto

2.75 in.
2.77 in.

3/8 in.

(+) Line
(+) Línea

Black/Negro

White/Blanco

Green/Verde

(-) Common
(-) Común
Ground
Puesta a tierra

Lighting Fixture
Lámpara

DDCC EE

x 3 x 2 x 3
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